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Annex No. 1 to Regulation No. 139 of the Rector of the UL of 13.05.2026

INDYWIDUALNY PLAN BADAWCZY (IPB) DOKTORANTA 
(imię i nazwisko) …………………………………………………………………………  

DOCTORAL STUDENT’S INDIVIDUAL RESEARCH PLAN (IPB) 

(First Name and Surname) ………………………………………………………………………………


1. Doktorant, w uzgodnieniu z promotorem lub promotorami, opracowuje IPB zawierający w szczególności harmonogram przygotowania rozprawy doktorskiej i przedstawia go Dyrektorowi Szkoły Doktorskiej w terminie 12 miesięcy od dnia rozpoczęcia kształcenia. W przypadku wyznaczenia promotora pomocniczego IPB może być przedstawiony tylko po jego pozytywnym zaopiniowaniu.
The Doctoral Student, in consultation with the Doctoral Supervisor(s), shall prepare an Individual Research Plan (IPB), including in particular a schedule for the preparation of the doctoral dissertation, and shall submit it to the Director of the Doctoral School within 12 months from the commencement of curriculum. Where an Assistant Supervisor has been appointed, the IPB may be submitted only after obtaining their positive opinion.
2. IPB musi być adekwatny do efektów uczenia się dla kwalifikacji na poziomie 8 PRK.
The IPB must be in line with the Learning Outcomes for qualifications at the 8th level of the Polish Qualifications Framework.
3. Harmonogram przygotowania rozprawy doktorskiej powinien wyznaczać „kamienie milowe” – np. realizacja zadań badawczych, kolejne artykuły naukowe lub istotne wystąpienia na konferencjach naukowych.
The schedule for the preparation of the doctoral dissertation shall designate milestones – for instance, implementation of research tasks, published scientific articles, or key presentations at scientific conferences.
4. Jeśli wynika to z charakteru prowadzonych badań, IPB musi zawierać informacje o kwestiach etycznych, niezbędnych zgodach i zezwoleniach na przeprowadzenie pracy badawczej.
If relevant for the type of conducted research, the IPB must contain information on ethical issues, necessary consents and permits to conduct the research.
5. Modyfikacje IPB mogą być dokonane najwyżej 2 razy w toku kształcenia i mogą dotyczyć w szczególności: 
Modifications to the Individual Research Plan (IPB) may be made a maximum of two times during the course of training and may specifically pertain to:
5.1) Modyfikacji harmonogramu przygotowania rozprawy doktorskiej. 
Modification of the schedule for the preparation of the doctoral dissertation. 
5.2) Zmiany dyscypliny lub dopisania dyscypliny dodatkowej, z zastrzeżeniem, że zgoda na zmianę dyscypliny jest wydawana za zgodą Dyrektora, po konsultacji z właściwymi Koordynatorami ds. dyscyplin naukowych, powołanymi przez Rektora UŁ lub Dyrektorami Instytutów PAN współtworzących szkołę, 
Change of scientific discipline or addition of an extra discipline, provided that approval for a change of discipline is granted subsequent to consultation between the Director of the School and the relevant Coordinators for scientific disciplines, designated by the Rector of the University of Lodz or in conjunction with the Directors of the institutes of the Polish Academy of Sciences co-participating in the school,
5.3) Modyfikacji tytułu rozprawy. 
Modification of the dissertation title.
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A.
1. DANE OSOBOWE / PERSONAL DATA
	[bookmark: _Hlk131773028]Doktorant
Doctoral Student


	Imię i nazwisko
First Name and Surname
	

	E-mail
	

	Stopień naukowy/tytuł zawodowy
Academic Degree/Occupational Title
	

	Dyscyplina wiodąca
Leading Discipline
	

	Dyscyplina dodatkowa (opcjonalnie)
Extra Discipline (optional)
	

	*Modyfikacja dyscypliny 
*Discipline Modification 
	

	*Dopisanie dyscypliny dodatkowej
*Addition of an Extra Discipline
	

	Data rozpoczęcia kształcenia (złożenia ślubowania) 
Date of Matriculation (taking the 
Matriculation Oath)
	

	Tytuł rozprawy doktorskiej
Title of the Doctoral Dissertation
	

	*Modyfikacja tytułu
*Title modification
	

	Termin złożenia rozprawy
Deadline of Dissertation Submission
	

	[bookmark: _Hlk131774173]Jednostka, w której realizowana jest praca
Research Institution where the Dissertation will be prepared
	


   

3
[image: ]
	Promotor 
Doctoral Supervisor

	Imię i nazwisko
First Name and Surname
	

	E-mail
	

	Stopień/tytuł naukowy
Academic Degree/Occupational Title
	

	Jednostka macierzysta
Research Institution
	

	Dziedzina deklarowana w bieżącej ewaluacji
Field declared in the current evaluation
	

	Dyscyplina deklarowana w bieżącej ewaluacji
Discipline declared in the current evaluation
	

	II Promotor 
Secondary Supervisor

	Imię i nazwisko
First Name and Surname
	

	E-mail
	

	Stopień/tytuł naukowy
Academic Degree/Occupational Title
	

	Jednostka macierzysta
Research Institution
	

	Dziedzina deklarowana w bieżącej ewaluacji
Field declared in the current evaluation
	

	Dyscyplina deklarowana w bieżącej ewaluacji
Discipline declared in the current evaluation
	

	Promotor pomocniczy
Assistant Supervisor

	Imię i nazwisko
First Name and Surname
	

	E-mail
	

	Stopień naukowy
Academic Degree
	

	Jednostka macierzysta
Research Institution
	

	Dziedzina deklarowana w bieżącej ewaluacji
Field declared in the current evaluation
	

	Dyscyplina deklarowana w bieżącej ewaluacji
Discipline declared in the current evaluation
	








B.
2. OPIS PRACY DOKTORSKIEJ (maks. 5 stron A4, Calibri 12 pkt, interlinia pojedyncza) zawierający:
DESCRIPTION OF THE DOCTORAL DISSERTATION (max. 5 pages A4, Calibri 12 pts, single-spaced), including:

	Cel pracy doktorskiej / Objective of the Doctoral Dissertation
(proszę o sformułowanie głównego celu pracy doktorskiej w sposób syntetyczny; cel powinien określać ogólny problem badawczy oraz zamierzony rezultat pracy / please formulate the main objective of the doctoral dissertation in a concise manner; the objective should define the overall research problem and the intended outcome of the study):


	




	Aktualny stan wiedzy oraz znaczenie pracy doktorskiej / Current State of Knowledge and Significance of the Doctoral Dissertation
(proszę o zwięzłe przedstawienie aktualnego stanu wiedzy w obszarze badań oraz uzasadnienie znaczenia podejmowanej problematyki naukowej / please provide a concise overview of the current state of knowledge in the research area and justify the significance of the research problem):


	




	Szczegółowe cele i hipotezy badawcze / Specific Objectives and Research Hypotheses
(proszę o wskazanie szczegółowych celów badawczych oraz powiązanych z nimi hipotez; cele powinny precyzować zakres planowanych badań, a hipotezy powinny być sformułowane w sposób możliwy do weryfikacji eksperymentalnej lub analitycznej / please indicate the specific research objectives and the corresponding hypotheses; the objectives should define the scope of the planned research, and the hypotheses should be formulated in a manner that allows for experimental or analytical verification):


	




	[bookmark: _Hlk131769407]Sposób realizacji pracy doktorskiej z uwzględnieniem metod badawczych
Description of the Doctoral Dissertation Research Plan, including Research Methods
(proszę o opis sposobu realizacji pracy doktorskiej, obejmujący główne etapy badań oraz stosowane metody badawcze; należy wskazać kluczowe podejścia metodologiczne, techniki eksperymentalne lub analityczne, oraz uzasadnić ich dobór w odniesieniu do celów pracy / please describe the approach to conducting the doctoral dissertation, including the main stages of the research and the methods applied; please indicate the key methodological approaches, experimental or analytical techniques, and justify their selection in relation to the research objectives):


	



	Planowany harmonogram zadań badawczych (diagram Gantta)
Planned Schedule of Research Tasks (Gantt Chart)
(proszę o przedstawienie planowanego harmonogramu realizacji pracy doktorskiej w formie diagramu Gantta; harmonogram powinien obejmować kluczowe etapy badań, kamienie milowe oraz przewidywane terminy ich realizacji / please present the planned schedule for the doctoral dissertation in the form of a Gantt chart; the schedule should include the key research stages, milestones, and the expected timelines for their completion):


	









3. Planowane zadania badawcze realizowane w ramach pracy doktorskiej
Planned Doctoral Research Tasks to Be Implemented
	Numer zadania

Tasks number

	NAZWA ZADANIA BADAWCZEGO 
UWAGA: zadaniem badawczym nie jest udział w konferencji, przygotowanie publikacji itp.
NAME OF RESEARCH TASK
NOTE: participation in a conference or preparing a publication, etc., does not constitute a research task
	Przewidywany czas realizacji
Estimated completion time
	Źródło finansowania
Source of Financing

	1.
	
	
	

	2.
	
	
	

	3.
	
	
	

	4.
	
	
	

	5.
	
	
	

	6.
	
	
	

	7.
	
	
	

	8.
	
	
	



3a. Modyfikacja harmonogramu przygotowania rozprawy doktorskiej wynikająca ze zmian w zadaniach badawczych (jeśli dotyczy)
Modification of the doctoral dissertation preparation schedule resulting from changes to research tasks (if applicable)

	Sekcję należy wypełnić w przypadku wprowadzenia zmian w Indywidualnym Planie Badawczym (IPB).
Formularz należy złożyć niezwłocznie po wprowadzeniu zmian, nie później niż po zakończeniu II, III lub IV roku kształcenia.

This section should be completed in the event of any changes to the Individual Research Plan (IPB).
The form should be submitted immediately after the changes are introduced, and no later than at the end of the 2nd, 3rd, or 4th year of doctoral training.




Zmiany w zadaniach badawczych (właściwe zaznaczyć przez podkreślenie) / 
Changes to research tasks (please underline as appropriate)  

☐ zmiana zakresu zadania / modification of an existing task
☐ dodanie nowego zadania / addition of a new task
☐ usunięcie zadania / removal of a task
☐ zmiana terminu realizacji zadania / change of the task completion deadline

Opis wprowadzonych zmian / Description of the introduced changes
.................................................................................................
.................................................................................................
Uzasadnienie zmian / Justification of changes
.................................................................................................
.................................................................................................
	4. Opis efektów uczenia *
               Description of Learning Outcomes *

*   Wypełnia promotor/promotorzy na podstawie tabeli określającej efekty uczenia się dla Szkoły Doktorskiej BioMedChem, odpowiadające charakterystykom drugiego stopnia Polskiej Ramy Kwalifikacji dla poziomu 8, dostępnej na stronie:
https://www.uni.lodz.pl/biomedchem/ksztalcenie (zakładka: „1a Program Kształcenia”).

* ENG
To be completed by the Supervisor(s)  based on the table defining the learning outcomes for the BioMedChem Doctoral School, corresponding to the level 8 descriptors of the Polish Qualifications Framework (PQF), available at:
https://www.uni.lodz.pl/en/biomedchem/curriculum (tab: “1a Study curriculum/ Study program”).



	
	WIEDZA:
KNOWLEDGE:
	UMIEJĘTNOŚCI:
SKILLS:
	KOMPETENCJE SPOŁECZNE:
SOCIAL COMPETENCES:

	NAZWA ZADANIA BADAWCZEGO NAME OF RESEARCH TASK
	Symbol
efektu
uczenia się
Symbol of learning outcome
	Osiągnięcie efektu -  zaznacz X
Accomplish-ment of the outcome –
check X
	Symbol
efektu
uczenia się
Symbol of learning outcome
	Osiągnięcie efektu -  zaznacz X
Accomplish-ment of the outcome –
check X
	Symbol
efektu
uczenia się
Symbol of learning outcome
	Osiągnięcie efektu -  zaznacz X
Accomplish-ment of the outcome –
check X
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5. ZGODY / ZGŁOSZENIA niezbędne dla realizacji badań w ramach pracy doktorskiej PERMISSIONS / REGISTRATIONS Necessary for Conducting the Doctoral Research

	Lp.




No.

	Właściwa Komisja: 

Responsible Committee:

	Czy wymaga zgody/zgłoszenia?
(wpisać Tak lub Nie)
Is Permit/Registration Required? (write YES or NO)
	Numer otrzymanej zgody/zgłoszenia 
Number of received
Permit/Registration


	1.
	Bioetyczna
Bioethical
	
	

	2.
	Etyczna ds. doświadczeń na zwierzętach
Ethical for animal experimentation
	
	

	3.
	Na zamknięte użycie mikroorganizmów (GMM) i organizmów genetycznie zmodyfikowanych (GMO)
For contained use of microorganisms (GMM) and genetically modified organisms (GMO)
	
	

	4.
	Na badania na gatunkach chronionych/ 
na obszarach objętych ochroną
For research on protected species/in protected areas
	
	

	5.
	Inne: …………………….
Other: ……………………

	
	




 C.
Wyjaśnienie dotyczące części C i D
Część C i D (zadania obowiązkowe, wymagane oraz opcjonalne) stanowi element wspierający planowanie i realizację procesu kształcenia w szkole doktorskiej, ukierunkowany na osiągnięcie efektów uczenia się na poziomie 8 Polskiej Ramy Kwalifikacji (PRK).
Celem tej części jest:
· zapewnienie przejrzystości w zakresie wymaganych i rekomendowanych aktywności, 
· wspieranie systematycznego planowania działań badawczych, dydaktycznych i rozwojowych, 
· zapewnienie zgodności podejmowanych aktywności z wymaganymi efektami uczenia się. 
Część C pełni funkcję planistyczno-monitorującą, umożliwiając bieżącą ocenę postępów oraz ograniczając ryzyko wystąpienia braków w realizacji wymagań programowych na końcowym etapie kształcenia.
Zaleca się jej stosowanie jako narzędzia wspierającego efektywne, spójne i terminowe zarządzanie indywidualnym przebiegiem kształcenia doktoranta.

Explanation regarding Section C and D
Section C and D (mandatory, required, and optional tasks) constitute a component supporting the planning and implementation of the doctoral training process, aimed at achieving the learning outcomes defined for Level 8 of the Polish Qualifications Framework (PQF).
The purpose of this section is to:
· ensure transparency regarding the scope of required and recommended activities, 
· support the systematic planning of research, teaching, and professional development activities, 
· ensure alignment between undertaken activities and the required learning outcomes. 
Section C serves a planning and monitoring tool, enabling ongoing assessment of progress and reducing the risk of unmet programme requirements at the final stage of doctoral training.
It is recommended that this section be used as a tool supporting the effective, coherent, and timely management of the individual doctoral training pathway.


6. UPOWSZECHNIANIE WYNIKÓW 
DISSEMINATION OF THE RESULTS 

6a. Planowana działalność publikacyjna / Planned Publications Wymagane / Required
	Rodzaj publikacji
Type of publication
	Planowana liczba 
Planned number
	Rok kształcenia
Doctoral year(s)

	Artykuł przeglądowy 
Review article
	
	

	Artykuł oryginalny (badania eksperymentalne, obliczeniowe lub analityczne) / Original research article (experimental, computational, or analytical)
	
	

	Inne (np. artykuły metodyczne, opisy przypadków, protokoły, krótkie komunikaty) / Other (e.g. methodological papers, case reports, protocols, short communications)
	
	



6b. Własność intelektualna / Intellectual Property opcjonalne / optional
	Rodzaj
Type
	Planowana liczba
Planned number
	Rok kształcenia
 Doctoral year(s)

	Zgłoszenie patentowe 
Patent application
	
	

	Inne (np. wdrożenie, know-how) 
Other (e.g. implementation, know-how)
	
	



6c. Planowane uczestnictwo w konferencjach / Planned Conference Participation
Obowiązkowe zgodnie z Regulaminem Szkoły Doktorskiej / Mandatory in accordance with the Doctoral School Regulations

	Typ konferencji 
Type of conference
	Planowana liczba 
Planned number
	Rok kształcenia
Doctoral year(s)

	Międzynarodowa – prezentacja ustna International – oral presentation
	
	

	Międzynarodowa – poster 
International – poster presentation
	
	

	Krajowa – prezentacja ustna
National – oral presentation
	
	

	Krajowa – poster
National – poster presentation
	
	



6d. Planowane inne formy upowszechniania wyników   / Other Planned Forms of Disseminating the Results Wymagane / Required

	Rodzaj aktywności 
Type of activity 
	Planowana liczba 
 Planned number
	Rok kształcenia
 Doctoral year(s)

	Popularyzacja nauki
Science outreach
	
	

	Działalność edukacyjna i popularyzatorska (np. dni otwarte, zajęcia w szkołach)
Educational and outreach activities (e.g. open days, school visits)

	
	

	Media i komunikacja społeczna
Media and public engagement
	
	



 D.
[bookmark: _Hlk132022445]7. AKTYWNOŚĆ BADAWCZA (W TYM AKTYWNOŚĆ GRANTOWA) / RESEARCH ACTIVITY (INCLUDING GRANT ACTIVITY) 
7.a Uczestnictwo w finansowanych projektach badawczych wspierających realizację rozprawy doktorskiej / Participation in funded research projects supporting the doctoral dissertation (optional) - opcjonalne / optional


	Rola (PL)
Role (ENG)
	Typ projektu 
Project type 
	Instytucja 
Institution
	Okres realizacji 
Project duration

	Kierownik / PI współkierownik / Co-PI wykonawca / Contractor

	finansowany zewnętrznie / externally funded 

finansowany wewnętrznie
/ internal funded

	
	



7b. Aktywność grantowa – wnioski grantowe/ Grant activity – grant applications - niewymagane w przypadku wypełnienia pkt 7a. / not required if Section 7a is completed

	Rola (PL)
Role (ENG)
	Instytucja finansująca 
Funding body
	Rok Year
	Status 

	Kierownik / PI 
współwnioskodawca / Co-applicant
	NCN / UE / inne
NCN / EU / other
	
	planowany / planned złożony / submitted przyznany / awarded 



8. MOBILNOŚĆ I KSZTAŁCENIE / TRAINING AND MOBILITY
Obowiązkowe zgodnie z Regulaminem Szkoły Doktorskiej / Mandatory in accordance with the Doctoral School Regulations

	Rodzaj aktywności
Type of activity
	Instytucja / Institution
Kraj / Country
	Rok / Year
	Czas trwania / Duration

	Staż
Internship
	
	
	

	Kurs lub szkolenie
Course or training 
	
	
	



9. Opis efektów uczenia *
    Description of Learning Outcomes *

*   Wypełnia promotor/promotorzy na podstawie tabeli określającej efekty uczenia się dla Szkoły Doktorskiej BioMedChem, odpowiadające charakterystykom drugiego stopnia Polskiej Ramy Kwalifikacji dla poziomu 8, dostępnej na stronie:
https://www.uni.lodz.pl/biomedchem/ksztalcenie (zakładka: „1a Program Kształcenia”).
To be completed by the Supervisor(s) based on the table defining the learning outcomes for the BioMedChem Doctoral School, corresponding to the level 8 descriptors of the Polish Qualifications Framework (PQF), available at:
https://www.uni.lodz.pl/en/biomedchem/curriculum (tab: “1a Study curriculum / Study program”).
[bookmark: _Hlk162982603]
	
	WIEDZA:
KNOWLEDGE:
	UMIEJĘTNOŚCI:
SKILLS:
	KOMPETENCJE SPOŁECZNE:
SOCIAL COMPETENCES:

	Odniesienie do Aktywności 
Reference to Activities
	Symbol
efektu
uczenia się
Symbol of learning outcome
	Osiągnięcie efektu -  zaznacz X
Accomplish-ment of the outcome –
check X
	Symbol
efektu
uczenia się
Symbol of learning outcome
	Osiągnięcie efektu -  zaznacz X
Accomplish-ment of the outcome –
check X
	Symbol
efektu
uczenia się
Symbol of learning outcome
	Osiągnięcie efektu -  zaznacz X
Accomplish-ment of the outcome –
check X


	6a
Planowana działalność publikacyjna / Planned Publications
obowiązkowe
mandatory
	BMC_W01 
	
	BMC_U01
	
	BMC_K01
	

	
	BMC_W02 
	
	BMC_U02
	
	BMC_K04
	

	
	BMC_W04 
	
	BMC_U04
	
	BMC_K05
	

	
	BMC_W06
	
	BMC_U08
	
	BMC_K06
	

	
	
	
	
	
	
	

	6b
Własność intelektualna (fakultatywnie) / Intellectual Property opcjonalne 
 optional 
	BMC_W01 
	
	BMC_U02
	
	BMC_K01
	

	
	BMC_W02 
	
	BMC_U03
	
	BMC_K04
	

	
	BMC_W04 
	
	
	
	BMC_K05
	

	
	BMC_W05 
	
	
	
	BMC_K06
	

	
	BMC_W06 
	
	
	
	
	

	
	BMC_W07
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	6c
Planowane uczestnictwo w konferencjach / Planned Conference Participation
obowiązkowe
mandatory
	BMC_W01 
	
	BMC_U01
	
	BMC_K01
	

	
	BMC_W02 
	
	BMC_U02
	
	BMC_K04
	

	
	BMC_W03 
	
	BMC_U05
	
	BMC_K05
	

	
	BMC_W06
	
	BMC_U06
	
	
	

	
	
	
	BMC_U09
	
	
	

	6d
Planowane inne formy upowszechniania wyników   / Other Planned Forms of Disseminating The Results
wymagane
required
	BMC_W01 
	
	BMC_U04
	
	BMC_K03
	

	
	BMC_W02 
	
	BMC_U06
	
	BMC_K05
	

	
	
	
	BMC_U09
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	7a
Uczestnictwo w projektach badawczych …/ Participation in funded research projects …
opcjonalne 
 optional

	BMC_W01 
	
	BMC_U01
	
	BMC_K01
	

	
	BMC_W02 
	
	BMC_U02
	
	BMC_K02
	

	
	BMC_W03 
	
	
	
	BMC_K04
	

	
	BMC_W04 
	
	
	
	BMC_K05
	

	
	BMC_W05 
	
	
	
	BMC_K06
	

	
	
	
	
	
	
	

	7b
Wnioski grantowe / Grant applications

Niewymagane przy 7a.
Not required if 7a is filled
	BMC_W01 
	
	BMC_U01
	
	BMC_K01
	

	
	BMC_W02 
	
	BMC_U02
	
	BMC_K02
	

	
	BMC_W03 
	
	BMC_U07
	
	BMC_K04
	

	
	BMC_W04 
	
	
	
	BMC_K06
	

	
	BMC_W05 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	8
Planowane uczestnictwo w stażach i kursach/ Planned participation in internships and training courses
obowiązkowe
mandatory
	BMC_W01 
	
	BMC_U05
	
	BMC_K03
	

	
	BMC_W02 
	
	BMC_U06
	
	BMC_K06
	

	
	BMC_W03 
	
	BMC_U07
	
	
	

	
	BMC_W04 
	
	BMC_U08
	
	
	

	
	BMC_W05 
	
	BMC_U09
	
	
	

	
	BMC_W06 
	
	BMC_U010
	
	
	

	
	BMC_W07 
	
	
	
	
	

	
	BMC_W08
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	




 E.
Poniższe wytyczne współpracy promotora/promotorów i doktoranta mają charakter fakultatywny i stanowią narzędzie wspierające organizację oraz przebieg współpracy w trakcie realizacji kształcenia w szkole doktorskiej. Ich celem jest zwiększenie przejrzystości zasad komunikacji, planowania działań badawczych oraz monitorowania postępów, przy jednoczesnym poszanowaniu autonomii stron.
Przedstawione punkty mają charakter przykładowy i nie stanowią katalogu zamkniętego. Szczegółowe zasady współpracy, uwzględniające specyfikę projektu badawczego, dyscypliny naukowej oraz indywidualne potrzeby stron, powinny być każdorazowo ustalane indywidualnie przez promotora/promotorów i doktoranta.
Zaleca się traktowanie niniejszych wytycznych jako narzędzia wspierającego efektywną, systematyczną i transparentną współpracę, sprzyjającą realizacji zadań badawczych oraz aktywności zaplanowanych w Indywidualnym Planie Badawczym (IPB), a także terminowemu osiąganiu założonych celów naukowych.

These Supervisor(s)–Doctoral Candidate Cooperation Guidelines are optional and are intended to support the organization and  collaboration conduct throughout the doctoral training process. Their purpose is to enhance transparency in communication, the planning of research activities, and progress monitoring, while respecting the autonomy of both parties.
The points presented below are illustrative and do not constitute an exhaustive set of rules. Detailed arrangements,  accounting for the specific nature of the research project, the academic discipline, and the individual needs of the parties, should be agreed on a case-by-case basis between the Supervisor(s) and the Doctoral Candidate.
These guidelines are recommended as a practical tool to support effective, systematic, and transparent cooperation, facilitating the implementation of research tasks and activities outlined in the Individual Research Plan (IPB), as well as the timely achievement of defined research objectives.



10. Wytyczne współpracy promotora/promotorów i doktoranta (przykładowe zasady) – fakultatywnie
Supervisor(s)–Doctoral Candidate Cooperation Guidelines (Sample Guidelines) – optional

1. Spotkania / Meetings
· PL: Spotkania odbywają się co … (np. 2–4 tygodnie) w formie: ☐ stacjonarnej ☐ online ☐ hybrydowej. 
· ENG: Meetings are held every … (e.g. 2–4 weeks) in: ☐ in-person ☐ online ☐ hybrid format. 

2. Raportowanie postępów / Progress reporting
· PL: Doktorant przedstawia raport postępów: ☐ ustny ☐ pisemny (co … tygodni/miesięcy). 
· ENG: The doctoral candidate provides progress reports: ☐ oral ☐ written (every … weeks/months). 

3. Informacja zwrotna / Feedback
· PL: Promotor/Promotorzy udzielają informacji zwrotnej w terminie … dni od przekazania materiałów. 
· ENG: The Supervisor(s) provides feedback within … days of receiving materials. 

4. Zakres odpowiedzialności / Responsibilities
PL:
· Doktorant: prowadzenie badań, analiza wyników, przygotowanie publikacji. 
· Promotor/Promotorzy: wsparcie metodologiczne, nadzór naukowy, konsultacje. 
ENG:
· Doctoral candidate: conducting research, data analysis, manuscript preparation. 
· Supervisor(s): methodological support, scientific supervision, consultations. 

5. Publikacje / Publications
· PL: Zasady współautorstwa zgodne z wytycznymi (np. ICMJE / COPE / zasady wydziałowe). 
· ENG: Authorship follows accepted guidelines (e.g. ICMJE / COPE / institutional rules). 

6. Dane i materiały badawcze / Research data
· PL: Dane przechowywane w: …; dostęp: ☐ wspólny ☐ ograniczony. 
· ENG: Data stored in: …; access: ☐ shared ☐ restricted. 

7. Wykorzystanie AI / Use of AI tools
· PL: Narzędzia AI mogą być stosowane wyłącznie jako wsparcie (np. analiza danych, redakcja językowa), z zachowaniem zasad rzetelności naukowej i krytycznej oceny wyników. 
· ENG: AI tools may be used only as support (e.g. data analysis, language editing), in compliance with research integrity principles and critical evaluation of outputs. 

8. Rozwiązywanie problemów / Conflict resolution
· PL: W przypadku trudności strony podejmują próbę rozwiązania w drodze bezpośredniej rozmowy; w razie potrzeby możliwe jest wsparcie Dyrektora SD. 
· ENG: In case of difficulties, issues are addressed through direct discussion; if needed, support from the Doctoral School Director may be sought. 

9. Dostępność promotora/promotorów / Supervisor(s) availability
· PL: Kontakt: ☐ e-mail ☐ spotkania ☐ inne …; przewidywany czas odpowiedzi: … dni. 
· ENG: Contact: ☐ e-mail ☐ meetings ☐ other … ; expected response time: … days.

10. Zarządzanie danymi badawczymi / Research Data Management
PL
• Strony uzgadniają rodzaj gromadzonych danych (np. dane eksperymentalne, obrazowe, wyniki analiz, dane przetworzone, metadane – dane opisujące warunki pozyskania danych, takie jak opis próbki, warunki eksperymentu, data pomiaru).
……………………………………………………
• Strony uzgadniają sposób przechowywania danych:
☐ serwer instytucjonalny
☐ zabezpieczone zasoby lokalne
☐ repozytorium danych
☐ inne … (np. infrastruktura partnera projektu lub przedsiębiorstwa wdrożeniowego)
• Strony określają zasady dostępu do danych:
☐ wspólny (zespół badawczy)
☐ ograniczony (np. projekt, promotor, partner projektu)
☐ inny … (np. dostęp warstwowy – różne poziomy dostępu w zależności od uprawnień użytkownika)
• Strony uzgadniają zasady udostępniania danych:
☐ dane będą udostępniane (np. jako materiały uzupełniające do publikacji lub w repozytoriach danych)
☐ dane nie będą udostępniane (z uzasadnieniem, np. dane wrażliwe, własność intelektualna, potencjał patentowy)
• W przypadku udostępniania danych preferowane jest korzystanie z uznanych repozytoriów danych oraz stosowanie zasad dobrej praktyki naukowej (np. zapewnienie możliwości weryfikacji i powtarzalności wyników).
……………………………………………………
• Forma ustaleń:
☐ krótki opis w Indywidualnym Planie Badawczym
☐ odrębne uzgodnienia w zespole badawczym
☐ inne … (np. umowy projektowe, umowy o zachowaniu poufności – Non-Disclosure Agreement)

ENG
• The parties agree on the types of data to be collected (e.g. experimental data, imaging data, analysis results, processed data, and metadata – data describing the conditions of data acquisition, such as sample description, experimental conditions, and measurement date).
……………………………………………………
• The parties agree on data storage methods:
☐ institutional servers
☐ secured local storage
☐ data repositories
☐ other … (e.g. infrastructure of the project partner or industrial partner)
• The parties define access conditions:
☐ shared (research team)
☐ restricted (e.g. project, supervisor, project partner)
☐ other … (e.g. tiered access – different levels of access depending on user permissions)
• The parties agree on data sharing principles:
☐ data will be shared (e.g. as supplementary materials to publications or via data repositories)
☐ data will not be shared (with justification, e.g. sensitive data, intellectual property, patent potential)
• Where applicable, the use of recognised data repositories and good research practices (e.g. ensuring verifiability and repeatability of results) is recommended.
……………………………………………………
• Form of agreement:
☐ brief description in the Individual Research Plan
☐ separate arrangements within the research team
☐ other … (e.g. project agreements, confidentiality agreements – Non-Disclosure Agreement)
 
11. Inne


 F.     
[bookmark: _Hlk131772941]11. PODPISY 
              SIGNATURES
	Doktorant
Doctoral Student

	


	Promotor
Doctoral Supervisor

	


	II Promotor
Secondary Supervisor

	


	Promotor pomocniczy
Assistant Supervisor

	





Data wpłynięcia 
Date of receipt……………………………………………….


	PODPIS Dyrektora Szkoły Doktorskiej BioMedChem UŁ i Instytutów PAN w Łodzi

SIGNATURE of Director of the BioMedChem Doctoral School of the University of Lodz
and Lodz Institutes of the Polish Academy of Sciences
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